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Technische Daten und _.mmm.ne_:m - Caractéristiques techniques et puissance - Technische gegevens en vermogen - Tekniske data og ydelser - Technical data and power
Dati tecnici e prestazione - Caracteristicas técnicas y potencia - Dados técnicos e capacidade - Tekniske data og ytelse - Tehni¢ni podatki in zmogljivost - Technické udaje a vykon
Miiszaki adatok és teljesitmény - Technické tidaje a vykon - Dane techniczne i wydajnosci - TexHnueckune gaHHble n nponssoauTenbHocTb - Tekniset tiedot ja teho - Teknik tarihler
Tekniska data och prestation - Tehnicki podaci i u¢in - Tehniskie parametri un jauda - Tehnilised andmed ja véimsus - Techniniai duomenys ir galingumas - TexHu4ecku gaHHU 1 MOLLHOCT

- . o o ' GewindeanschluB SchlauchanschluB Druck- GewindeanschluB SchlauchanschluB
[©) Betri Leist Forderhdhe Literleistung max. Tauchtiefe Anschlukabel Druckstutzen stutzen Finlaufstutzen Finlaufstutzen Schlauchanschlu Schutzart
Tension . c Hauteur de . 3 . Raccordement fileté pour |Raccord de tuyau pour tuyau| Raccord fileté pour tuyau | Raccord de tuyau pour tuyau
@ dexploitation Puissance absorbée efoulernent Puissance par litre Plongée max. (able de raccordement wyau de refoulement de refoulement dalimentation dalimentation Raccord de tuyau | Type de protection
Bedrijfsspanning Verbruik Transporthoogte Litervermogen Max. dompeldiepte Aansluitkabel Schroefdraadverbinding Slangaansluiting drukstuk Sthroefdraadverbinding Slangaansluiting inloopstuk | Slangaansluiting
drukstuk inloopstuk
(D) Driftsspaending Optagen effekt Pumpehojde Literkapacitet :ma%sz_m,aé% Tilslutningskabel | Gevindtilslutning, trykstuds [ Slangetilslutning, trykstuds indlabsstuds Sland | | Islutning Kapslingskl
9 Operating voltage Power consumption | Pump delivery Litre output Max.immersion depth |  Connecting cable Threaded %M_ﬂﬂ_% pump | - Hose ﬁom___:mﬂ_mﬂ. pump éamaamwwﬂj:mm_o; et | - Hose ﬁmmmﬁﬂ%; inlet Hose connection Protective system
. . . Profondita massima di Collegamento filettatura ~ [Collegamento tubo flessibile[ - Collegamento filettatura | Collegamento tubo flessibile | - Collegamento tubo . .
@ Tensione di esercizio Potenza assorbita | Altezza di trasporto Portata in itri immersione Cavo di collegamento bocchello di mandata bocchello di mandata condorto dacqua condotto dacqua flessibile Tipo di protezione
, . . ) Profundidad max. de . Conexion roscada de Conexién de manguera de Conexién roscada de Conexin de manguera de ” ”
® Tension de servicio | Consumo de energia | Alturamanométrica|  Potencia por litro inmersidn (able de conexidn wbuladora d presion wbuladora de presion tubuladora de entrada tubuladora de entrada | CONeXion de manguera | Modo de proteccidn
- . . ) g Profundidade de imer- N Ligago roscada tubuladura | Ligacdo de mangueira | Ligacdo roscada tubuladura | Ligacdo de manqueira N . -
@ Tensdodeservico | Consumo de poténcia | Altura manométrica | Capacidade litros S0 MK, (abo de ligagdo de pressio wbuladura de pressio de entrada whuladura de entrada Ligacdo de mangueira | Tipo de proteccdo
Driftsspenning Opptatt effekt Matehoyde Literytelse maks. Stromkabel Gjengekopling trykkstuss | Slangekopling trykkstuss | Gjengekopling innlgpsstuss | Slangekopling innlgpsstuss Slangekopling Type vern
nedsenkingsdybde
. . - N - maks. globina . Navojni prikljucek tlacnega | Cevni prikljucek tlacnega | Navojni prikljucek vhodnega | Cevni prikljucek vhodnega o
@ Pogonska napetost Mot Visina transportiranja| - Zmogljivost v litrih potaplanj Prikljucni kabel nastavka nastavka nastavka nastavka Cevni prikljucek ascitna vrsta
@ provozni napéti odebiratelny vykon |  dopravnivyska vykon v litrech max. hloubka ponoru pripojovacf kabel zavitova n:ﬂ&m ¥jtlatneho J@ﬂ__mwwmjﬂ_mﬂ"w zavitova p jmm viokového | hadicovd Emmﬁm viokoveho hadicové pfipojka zplisob ochrany
i PR . Py fei s PR Menetes csatlakozd Tomldcsatlakozo Menetes csatlakozd bemend | - Tomldcsatlakozd bemend « . X i
(©) Uzemi fesziiltség Teljesitményfelvétel | S magassdg | Literteljesitmény [ max. merilési mélység | Csatlakozo vezeték nyomécsdcsonk nyomécsGsonk estcsonk sicsonk Tomldcsatlakozo Védelmi osztély
@ Prevddzkové napatie | Odoberatelny vykon | Dopravnd vyska Vykon v litroch Max. hibka ponoru Pripojovaci kabel Laviovd E_ﬂﬂ%_m Wtlaéného dwm_mwkwjﬂ_mmﬁ Lavitovd c:mmﬁ_ viokoveho | Hadicovd E__ﬂmﬁm viokového Hadicovd pripojka Sposob ochrany
e Napigcie robocze Pobdr mocy o R%wwwm_m_ 3 Moc litrowa Maks. zanuzenie Kabel sieciowy Polaczen ﬁﬁm,mﬁwo%\ elibtca w%ﬂm:ﬁﬁ%ﬂwﬂm kidtea woang,m_mﬁ,p\ﬁmwm iddca woapmg\_,moﬂ%wmmw kiitca Pofczenie wezowe | Rodzaj ochrony
[otpebnaeman 06bemHas Makc. rybuna CoeanHuTeNbHbIi Pe3b60B0E CoPMHEHME LLInakroBoe coepuHeHie Pe3b0Boe coeauHeHne LlInaxroBoe coepuHenue
@ Pafosee Hanprkese MOLLHOCTb Hanop 1IPOM3BOANTENbHOCTD 1I0TPYXEHNA kaberb HanopHoro narpydka HaropHoro narpyoka nTaloLLiero natpyorka nuTaLLIero natpybka [Unatrosoe coepuhene{ - rened sauite
@ Kayttojannite Tehonkulutus Kuljetuskorkeus Teho (litraa) Enimmaisupotussyvyys Liitosjohto Kierteinen paineliitin Paineliittimen letkuliitin | Kierteinen sisaanmenoliitin isaanmenon letkuliitin Letk Suojaluokka
@ Driftspanning Ineffekt Transporthdjd Literkapacitet max. djup I kabel | Gangansl tryckstuts | S tryckstuts | inlopy Sl | Slangans| Typ av skydd
. - . . . Prikljucak navoja tlacnog | Prikljucak cijevi ulaznog | Prikljucak navoja ulaznog | Prikljucak cijevi ulaznog . "
e Pogonski napon Primljena snaga Uzgon Snaga maks. dubina ronjenja Prikljucni kabel nastavka nastavka nastavka nastavka Prikljucak cijevi Vrsta zastite
. - . . levaduzgalis 3|tenes - .
sias Maks. iegremd@sanas 5 Spieduzgalis ar : levaduzgalis ar . e S|tenes pievienosanas
@ Darba spriequms Patéréjama jauda | Padeves augstums Jauda litros X Piesleguma kabelis L pievienosanai ar : " pievienosanai ar B . Aizsargueids
dzilums vitnsavienojumu skavsavienjumu vitnsavienojumu Skavsaviengjumu vieta
. . L - . Survestutsid Survestutsid Sissevoolustutsid Sissevoolustutsid .
@ Taopinge Efektiivvaimsus Tostekorgus Liitri voimsus Maks. sukeldussiigavus | Uhenduskaabel keermetihendusele voolikuthendusele \eermethendusele voolikuthendusele Voolikudhendus Kaits
@ Darbiné jtampa zw___@_m.sa_w o_aﬁ_m&:wm%o Galingumas litrais ~ |Maks. panardinimo gylis| ~ Prijungimo kabelis Slegimo mzmga_w Slegimo “M,mﬁ_wma Zamai ﬂﬁﬂﬁﬂmﬁﬁem . [ledimo mwﬁwﬁamsg Zamos prijungimas | Apsaugos laipsnis
. . - o Hortum baglantisi/ Vida disli baglanti/ Hortum baglantisi/ Hortum baglantisi
9 Isletme voltaji Giig sarfiyati Sevk yiksekligi Litre performansi Baglants kablosu i kanal (s kanal Gir anals Girs kanal Yoruma tiii
Motpetnaema Bucounta Ha MaKC. bnboumHa Ha V138071 C pe36a Haropen | /13804 3a MapKyy HanopeH | 113807 c pe36a Bxogawl | /3804 3a Mapkyy BxoaALL,
6 PaboTHo HanpesxeHue MOLHOCT nonasase JInTpoBa MoLLHoCT Toranae (Bbp38aLY kaben wyiep wyuep wylep wyiep 1138071 33 Mapkyy Bua 3awura
(D) BIERE PES L iz MEHH |[BRABARE e BAUERE, RIK | REERE, RIF|BYUER #5E REEE | RIPRR
P700E-i 13k [AC230V/50Hz]  8W 1,00m | 200-7001/h 10m 3m R%" 13 mm A" R%" 13 mm 5"
P700E-00 |AC230V/50Hz 8W 1,00 m 200-700 I/h 1,0m 10m R%" 19 mm - 3%" R%" 19 mm - %" IPX8
o3 LE 73
- z 00m - Am m 4 " 4 "
P1400E-00 |AC230V/50H. 16W 1,60 700-14001/h 1,0 10 R¥%" 25mm-1 R3%" 25mm-1
P2200E-00 |AC230V/50 Hz 2TW 1,80m | 1400-2100 I/h 1,0m 10m R%" R%"

@ Nous assumons la garantie de larticle cité

GARANTIEURKUNDE - DOCUMENT DE GARANTIE - GARANTIECERTIFICAAT - GARANTIBEVIS - WARRANTY CERTIFICATE
CERTIFICATO DI GARANZIA » CERTIFICADO DE GARANTIA + DECLARAGCAO DE GARANTIA + GARANTIDOKUMENT « GARANCIJSKI LIST
ZARUCNI LIST - ZARUENY LIST - GARANCIAJEGY » SWIADECTWO GWARANCYJNE + CBUAETENBCTBO O FAPAHTUY « TAKUUTODISTUS « GARANTIBEVIS

GARANCIJSKI DOKUMENT + GARANTIJAS APLIECIBA + GARANTITUNNISTUS « GARANTIJOS LIUDUIMAS + GARANTI BELGESI - TAPAHLIA AKT - AﬁA_W.wH_mnm
@ Wir ibernehmen fir den umstehend genannten Artikel eine Garantie gemd@ der beiliegenden Betriebsanleitung-Garantieurkunde fir den Zeitraum ab dem eingetragenen Kaufdatum (alternativ: Kaufbeleg oder Quittung).
i, conformément aux conditions nommeées, pour une durée valable a partir de la date dachat (alternative : bon d'achat ou regu).
@ We geven garantie op het genoemde artikel volgens de beschreven voorwaarden voor de vastgelegde tijd na de datum van aankoop (alternatief: aankoopbewijs of aankoopbon).
® Vi pdtager os en garanti for naevnte artikel i henhold til de hosstdende betingelser fra den registrerede kebsdato (alternativ: kassebon eller kvittering).

@ We assume a warranty for the articles named overleaf according to the terms overleaf for the time period beginning on the registered date of purchase (from receipt or other proof of purchase).

@ Per il suddetto articolo prestaimo garanzia in conformita alle condizioni riportate sul retro per il periodo di tempo dalla data di acquisto riportata (in alternativa scontrino o ricevuta).

® Por los articulos citados asumimos una garantia conforme a las condiciones que se nombran para el espacio de tiempo a partir de la fecha de compra (alternativa: recibo de compra o factura).

@ O artigo acima mencionado tem uma garantia de acordo com as condigoes mencionadas para o periodo apds a data de aquisicéo (alternativa: taldo de compra ou recibo).

@® Vigiren garantiihenhold til vilkdrene pa motsatt side for den artikkel som der er spesifisert. Garantien gjelder for tidsrommet fra den kjgpsdato som erinnfert (alternativt: faktura for kjgpet eller kvittering).
@ Za spredaj navedeni artikel prevzemamo garancijo v skladu z omenjenimi pogoji za ¢as od zavedenega datuma nakupa (alternativno: ra¢un o nakupu ali potrdilo o placilu).

@ Za vyrobek uvedeny na druhé strané poskytujeme zéruku podle podminek uvedenych na nésledujici strané na obdobi po zapsaném datu zakoupentf (alternativné: kupni doklad nebo stvrzenka).

@ A megnevezett arucikkért az aldbbiakban meghatarozott feltételek szerint garanciat véllalunk a bejegyzett vasarlasi ddtumtol (alternativ: vasarldi blokk vagy szdmla) szamitott id6tartamra.

@& Za vyrobok uvedeny na druhej strane poskytujeme zaruku podla podmienok uvedenych na nasledujucej strane na obdobie po zapisanom datumu kupe (alternativne: kipny doklad lebo potvrdenka).
@ Przejmujemy gwarancje dla artykutu opisanego w powyzszym tekscie, wedtug wymienionych warunkdw na czas liczony od daty zakupu (alternatywnie rachunek albo zaswiadczenie o zakupie).

@ Mbl 6epem Ha cebs rapaHTUitHble 06A3aTeNbCTBA ANA MPUBEAEHHOTO HUXKE U3AENNA COrNAcHO NPYBEAEHHbIM HXe YCIIOBUAM Ha CPOK C YKa3aHHOTO CPOKa NMPOAAXKN (Kak BapyaHT: YeK Ui KBUTaHLWA).
@ Kadntopuolella mainitut osat kuuluvat takuumme piiriin kddntépuolella mainittujen ehtojen puitteissa merkitysta ostopdivdsta alkaen (vaihtoehtoisesti: ostotosite tai kuitti).

® Vi garanterar for ovnannamnda artikel enligt angivna villkor. Garatin bérjar galla vid det angivna inkdpsdatumet. (Antingen: képbevis eller kvitto galler).

@ Za navedeni proizvod preuzimamo garanciju prema obliznjim uvjetima za vremenski period od datuma kupnje (alternativno: racun ili priznanica).

@ Garantija Saskana ar talak noraditajiem noteikumiem més uznemamies no pirksanas datuma (alternativi: pirkSanas dokuments vai kvits) talak minéto artikulu garantiju.

& Anname tootele garantii vastavalt toodud tingimustele. Garantii algab sissekantud ostukuupéevaga (alternatiivina ostutsekk voi ostutéend).

@ Uz Zemiau nurodyta preke mes suteikiame garantija pagal nurodytas salygas nuo prekés pirkimo datos (jrasytos pirkimo dokumentuose ar kvite).

@ Sayfanindigertarafindaadigegen tirlinicin,yineaynisayfadayeralankosullardogrultusunda,islenmisolan satinalmatarihinden itibaren belirlibir siire boyunca garantisagliyoruz (alternatif:fatura veya makbuz).
@& Noi ne ocupam de elementele mentionate pe verso sunt justificate in conformitate cu manualul de utilizare de garantie fapta pentru perioada de la data inregistrata de cumparare (sau: dovada de cumparare sau de primire).
@ He noemame rapaHLytA 3a NOCOUEHNA Ha 0BpaTHaTa CTPaka apTIKyN ChITIaCHO MPUOXEHOTO FaPAHTIIHO CBUAETENCTBO OT MHCTPYKLWATA 33 PaboTa 3a Mep1ofa OT BPEMe OT HaHeceHaTa fata Ha NPpoAX0a (anTepHaTIBHO: AOKYMEHT 33 MOKYTKa W KBUTAHLWA).

@ FAVEBRIEMNGEIMEEZEIRE, RIESEEREBE LMz HEER.
m Jahre - Ans-Jaar-Ar-Years- Anno - Afios - Anos - Leta - roky - Ev.Fopa - Vuotta - Godine - Gads - Aasta - metai - Yil - 14}

Artikel-Typ Typ vyrobku Verkaufsdatum Détum predaja Seriennummer Sériové ¢islo Firma, Stempel, Unterschrift  Firma, peciatka, podpis
Type darticle Typ artykutu Date de vente Data sprzedazy Numéro de série Numer serii Entreprise, tampon, signature  Firma, stempel, podpis
Artikeltype Tun nspenva Verkoopsdatum [laTa npopaxm Serienummer CepuiiHbIi Homep Firma, stempel, handtekening - Qupwa, neuars, noance
Artikeltype Osatyyppi Kobsdato Ostopdivamaara Serienummer Sarjanumero Firma, stempel, underskrift - Firma, leima, allekirjoftus
Article type Artikletyp Sell date Saljdatum Serial number Serienummer Company, Stamp, Signature - Foretag, stampel, signatur
Tipo di articolo Tip artikla Data di vendita Datum prodaje Numero diserie  Serijski broj Dita, tmbro, firma Turtks, pecat, potpis

. . . A - M B ) Con Empresa, sello, firma Firma, Zimogs, paraksts
Tipo de articulo Artikula tips Fecha de venta Pardosanas datums Numero de serie Sérijas numurs Loja, carimbo, assinatura Firma, pitsat, allkir
Tipo de artigo Artikli tiup Data de venda Mutgikuupéev Numero de série Seeria number Firma masnm underskiift mﬁsm‘%%.%%m paratas
Artikkel-type Prekes tipas Salgsdato Pardavimo data Serienummer Serijos numeris Podjetie, stampiljka, podpis  Firma, M, Imza
Tip artikla Urin-No Datum prodaje Satis Tarihi Serijska Stevilka Serie No firma, razitko, podpis Oupwa, nevar, nogic
typ vyrobku ApTUKyn TIn datum prodeje [laTa Ha nokynkara sériové ¢islo CepvieH Homep Céq, pecsét, alira NEER, B8, &5
Arucikktipus =] Avésarlas datuma  FHE HHA Sorozatszam ENR= Company,Stampila, Semnatura
Tip de element Data de cumparare Numadrul de serie
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HEISSNER GMBH
Schlitzer Strasse 24 - D-36341 Lauterbach
Telefon +49 (0) 66 41-8 65 55 - Fax +49 (0) 66 41/86-2 99
Internet: http://www.heissner.de - e-mail: info@heissner.de
Waterman France SARL - 10 rue du Colonel Bouvet - F-68530 Buhl - France - Tel. +33 3 89 74 95 0

(i) PET TRIBE SRL - Via Prima Traversa Spiana 3 - I-37138 Verona - Italy
Tel. +39 045 8101566 - Fax +39 045 8101630 - info@pettribe.com

(@ Ogashi Oy - Palovartijantie 20 G 28 - FI-00751 Helsinki - Finland
Tel. +35 0207 413 880 - www.ogashi fi - ogashi@ogashi.fi

4Home AS - Lybekkveien 16C - NO-0772 Oslo - Norway - Tel. +47 67 15 1690
Fax: +47 67 15 1699 - lars@4home.no

GREEN PROJECT SRL - Str. M. Varlaam nr 54, Cladirea C18, spatiul C6 - RO-700198 lasi - Romania
Tel. +40 (322) 800 800 - Fax +40 (322) 800 800 - ion@coralya.ro

AquaCor & Co Ltd. - 8 Angista Street - 1527 Sofia - Bulgaria
Tel. +359 2 9434108 - Fax +359 8 93 66 82 64 - aqua.cor@market.bg - www.aqua-cor.com

Chemoform Polska Sp. z 0.0. - ul. Gacka 1 - PL-41 218 Sosnowiec - Poland
Tel. +48 32 297 71 38 - Fax +48 32 291 97 07 - info@chemoform.pl

@ Diatahun Kft. - Szabadsag Str. 114 - HU-8790 Zalaszentgrot - Hungary - Tel. +36 30 84 13 639
diatakft@gmail.com

TECHNIKI - ATHINON AFOI ATHANASIADIS O.E. - Kalymnoy 2 - GR-15121 PEFKI-Athens - Greece
Tel.+3021061966 90 - Fax+30210 619 67 27 - techniki-athinon@otenet.gr - www.techniki-athinon.gr

SVIT TEKHNIKY LTD. - 6 Strutinskogo Str., 8th floor - 01014 Kiev - Ukraine
Tel. +38 (044) 501 63 77 - Fax +38 (044) 507 13 47

BTA Group Ltd - Altufesvskoe shosse, 48 bld.1 - RUS-127566 Moscow - Russia
Tel: +7 (499) 500 33 17 - Fax: +7 (499) 500 33 18 - info@btagroup.ru

(™ UAB HORTICOM LIT - Zirmunu g. 66 - Vilnius LT-09131 - Lithuania
Tel: +370 5 27 37 026 - Fax: +370 5 27 22 902 - garden@schetelig.lit - www.schetelig.com

@ Horticom OU - Loomée tee 11 - Rae tehnopark - EE-75306 Lehmja, Rae Vald Harjumaa - Estonia
Tel: +372 65 12 950 - Fax: 4372 65 12 970 - schetelig@schetelig.ee

AYHAVUZ MAK.TESSAN.TIC.LTD.STI-Turaboglu sok.- Sumkosit.No: 3/1 Koztayagi-TR-34736 Istanbul Turkey
Tel. +90 216 463 26 78 - Fax +90 216 464 39 89 - ayhavuz@ayhavuz.com.tr - www.ayhavuz.com.tr

@ Miran Cebasek s.p. Servis Hisnih Aparatov - Repnie 21 - 1217 Vodice nad Ljubljano - Slowenia
Tel. +386 1 833 21 26 - Fax +386 1 833 21 27 - Elektro.cebasek@siol.net

Certikin International Ltd - Witan Park/Avenue Two - Station Lane Industrial Estate - Witney/Oxon
OX28 4FJ - Great Britain - Tel. +44 (0) 1993 778 855 - Fax +44 (0) 1993 778 620 - enquiries@certikin.co.uk

P700-9 mm
P1400 - 9 mm
P2200 - 15 mm

(\\g

i
RCD (FI) = URSULA ALIBESTER - Selca 2 - 4227 Selca - Slowenia
<30mA Tel. +386 (0) 31 265 228 - ursula.alibester@gmail.com
AC 230V/50Hz (ND@E) ALPC - Icarus 11 - NL-8448 CJ Heerenveen - Netherlands - Tel. +31 513 41 28 12

Tel. service: +31 513 62 66 66 verkoop@alpc.nl - service@alpc.nl - www.alpc.nl

@K @E) Fernando Aps - Klokkestaber vej 12 - DK-8800 Viborg - Denmark
Tel. +45 86 62 34 46 - Fax +45 86 62 34 51 - admin@fernando-aps.dk
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@ @ ® @ ® HIPPO - Husova 435 - CZ-26101 Pribram VI-Brezove hory - Czech Republic
P700E-i @ ET10-P70ED ET10-P70EP ZP700E-00 ET10-P70EC ET10-P70AN Tel. +420 (31§) 4.2 2110 Fax +420 (318) 40 21 11 - info@hippoltd.cz - www.heissner.cz
P700E-00 | ET10-P70ED | ET10-P70EP | ZP700E-00 | ET10-P70EC | ET10-P70AN www.bazenyjezirka.cz
3 - N D N N @O ECH@)ESER) HEISSNER GmbH - Schlitzer StraBe 24 - D-36341 Lauterbach - Germany
P1400E-00 ET10-P14ED | ET10-P14EP | ZP1400E-00 | ET10-P14EC | ET10-P70AN Tel. 149 66 41-8 65 55 - Fax 149 6641-8 6299
P2200E-00 ET10-P22ED | ET10-P22EP | ZP2200E-00 | ET10-P14EC | ET10-P70AN www.heissner.de - info@heissner.de

(O]
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